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Зборник Актуелна питања морфологије и творбе р(иј)ечи 
српскога језика*

Зборник Актуелна питања морфологије и творбе р(иј)ечи 
српскога језика представља скуп радова са научног скупа „Актуелна 
питања морфологије и творбе р(иј)ечи српскога језика“, који је одржан 
у Андрићграду 10. и 11. октобра 2020. године. У књизи су готово равно-
мерно заступљени и радови из морфологије и радови из творбе речи.

Први рад зборника, под називом О морфолошким особености-
ма новијих англицизама, аутора Милана Ајџановића, бави се морфоло-
шким карактеристикама англицизама (највећа пажња је посвећена гла-
голима). Анализа је заснована на поређењу грађе из Српског речника 
новијих англицизама, који се налази у завршној фази израде, са стањем 
у две деценије старијем Речнику новијих англицизама. Закључује се да 
су основни механизми морфолошке адаптације англицизама остали 
исти, али је приметна разлика у обиму грађе та два речника (у сраз-
меру 1 : 5 у корист Српског речника новијих англицизама), што се 
објашњава на првом месту појачаним приливом англицизама у српски 
језик у последње две деценије, а који је подстакнут на првом месту 
развојем мобилних телекомуникација, друштвених мрежа и информа-
тичких технологија. Такође, аутор издваја да су глаголи у потпуности 
уклопљени у морфолошку структуру српског језика, именице нешто 
мање, а придеви најмање, што је оличено у њиховој честој индеклина-
билности.

У другом раду, чији наслов гласи Морфологија именских ријечи 
у граматикама српског језика из XIX вијека, Миланка Бабић има за 
циљ да утврди развој морфолошког подсистема именских речи, а 
показатељ тога било би поређење граматика које припадају различи-
тим временским деоницама 19. века, и то: Вукове Писменице и Гра-
матике, објављене уз Српски рјечник из 1818, што су граматике са 

* Андрићград – Вишеград: Андрићев институт, 2021, 268 стр.
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почетка века, Даничићеве Мале српске граматике из 1850, као пред-
ставника са средине века, и Српске граматике Стојана Новаковића из 
1894. и Граматике и стилистике хрватскога или српскога језика Томе 
Маретића из 1899, што су представници са краја века. Указује се да је 
Вук избором народног језика за базу књижевног језика и његовим опи-
сом у својим граматикама извршио селекцију и започео дескрипцију 
књижевнојезичке граматичке норме и тиме створио базу за научни 
опис српске граматике. Напредак у научном смислу већ показују оста-
ле три анализиране граматике, од којих оне са краја века утиру пут ка 
савременој граматици српског књижевног језика, с обзиром на то да се 
у њима уопштавају и систематизују морфолошке категорије именских 
врста речи и њихов опис и да се осавремењује и посрбљава преостала 
славеносрпска терминологија.

У трећем раду зборника, Морфолошко-семантичко варирање 
унутар лексичко-семантичке групе, чији је аутор Мирјана Илић, по-
лази се од претпоставке да лексеме једне лексичко-семантичке групе 
које имају исту архисему и исти или сличан одређен број семантичких 
компоненти образују сличан број деривата са одређеним значењем и уз 
употребу одређеног, ограниченог броја творбених форманата и моде-
ла. Ауторка анализира лексичко-семантичку групу придева за основне 
боје у српском језику и њихова деривациона гнезда. Уочава се да су се-
мантички и творбено (бројем деривата) доминантни придеви бео и црн.

У четвртом раду, са насловом Нарушавање морфолошке норме 
у савременом српском језику, Сања Куљанин се бави испитивањем 
непознавања и нарушавања морфолошке норме савременог српског 
језика. Издвајају се примери тог нарушавања у пракси и увиђа се да су 
доста фреквентни у скоро свим функционалним стиловима и уочавају 
се код готово свих врста речи, нарочито променљивих. Код именица 
нарушавање морфолошке норме огледа се у деклинацији; код придева 
нпр. у погрешним облицима компаратива и суперлатива неких придева 
(нпр. висок, строг итд.); код заменица грешке се срећу при употреби 
повратне заменице себе, се, присвојне заменице свој, -а, -е и заменице 
све (за средњи род); бројеви теже ка непроменљивости; код глагола се 
срећу разноразне грешке, а једна од најфреквентнијих грешака је упо-
треба потенцијала са обликом би у свим лицима. Ауторка на крају рада 
истиче неопходност изучавања и неговања стандардног српског језика 
и подизања језичке културе и лингвистичког образовања на виши ниво.

У петом раду, Статус лексеме пре у систему врста речи, Сања 
Ђуровић пажњу усмерава на морфосинтаксичку анализу лексеме пре 
у систему врста речи на основу грађе из нормативних речника и кор-
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пуса заснованог на грађи из појединих дневних новина, књижевних 
дела и Електронског корпуса Математичког факултета. Увиђа се да се 
у нормативним речницима ова лексема јавља и као прилог и као пре-
длог, у виду два речничка чланка, те да је јасно лексикографски указа-
но на полифункционалност анализиране лексеме, која у зависности од 
контекста и функције припада двема врстама речи. На основу анализе 
разматране грађе ауторка закључује да је лексема пре примарно при-
лог, а може се јавити и у функцији предлога, где је основни услов који 
омогућује прелазак у предлог заправо временско значење лексеме пре.

У шестом раду, под насловом Утицај семантике на морфолошке 
категорије придева на -(а)н/-ни у српском језику, Марина Спасојевић 
анализира однос семантике придева и облика у коме је успостављена 
одредница у Речнику САНУ, и то на грађи из 21. тома. Истиче се да се 
у полисемантичкој структури придевског речничког чланка укрштају 
описна и односна значења. На крају се указује да уколико описни при-
деви, који су углавном двовидски и чији је лематски облик на -(а)н, 
у својој полисемантичкој структури имају и односна значења, испред 
таквог значења (тј. његове дефиниције) треба ставити спецификацију 
„само одр.“. Код односних придева код којих се јављају описна значења 
и за двовидност постоје и морфолошки докази препоручује се да се 
одредница успостави у неодређеном виду са глосом „обично одр.“, а 
испред односних значења може се ставити и квалификатор „одр.“.

У седмом раду, који је насловљен Алолексичка супстантивизација 
покретним вокалом – или: о фонемско-морфемском синкретизму, Ми-
лош Ковачевић анализом корпуса који првенствено припада публици-
стичком стилу настоји да докаже да у оквиру типова супстантивизације 
и типова супстантивата као посебан подтип треба издвојити алолек-
сичку супстантивизацију и алолексичке супстантивате, где алолекси-
чка супстантивизација представља подтип супстантивизације која се 
не односи на целу парадигму лексеме, већ на њене поједине облике 
(алолексе). Конкретно, мисли се на облике датива, инструментала и ло-
катива адјективних речи у мушком роду (са наставком -им(а)). Наиме, 
покретни вокал А поменутом наставку даје статус граматичке морфе-
ме, али и статус творбене морфеме којом се адјективна реч претвара у 
супстантивну, те се тиме остварује фонемско-морфолошки синкрети-
зам.

У осмом раду, под називом Поступак редупликације у српском 
језику (на примерима заменица и заменичких прилога), Весна Ломпар 
бави се редупликацијом код заменица и заменичких прилога. Наи-
ме, на основу анкете ауторка је настојала да провери језичко осећање 
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матерњих говорника српског језика према одређеним заменицама и 
заменичким прилозима насталим редупликацијом (нпр. штошта, 
којекоји, гдегде, каткад и др.), тј. да испита колико је значење тих речи 
говорницима познато и да ли их сматрају постојећим речима српског 
језика. Анализирани резултати указују да се редупликација на приме-
рима заменица и заменичких прилога може посматрати као подврста 
слагања где се спајају два формално иста елемента и да редупликатив-
ни образац није непознат говорницима српског језика.

У деветом раду, под називом Конкурентни суфикси у творби 
именица типа nomina loci, Гордана Штасни настоји да утврди основне 
творбено-семантичке принципе на основу којих се успостављају кон-
курентни односи међу дериватима с просторним значењем, а такође 
настоји да утврди и суфиксе који су типични за творбу именица типа 
nomina loci. Показало се да се поједине творбене основе комбинују 
само са два суфикса градећи конкурентне низове, док постоје и твор-
бене основе које имају чак седам истозначних деривата насталих ра-
зличитим суфиксима. Такође, неки суфикси јављају се у комбинацији 
са различитим основама и типични су у творби именица типа nomina 
loci, док постоје и бројни суфикси који се јављају само у појединачној 
употреби.

У десетом раду, под називом О деноминалним придевима с пре-
фиксом „преко-“, Јасмина Московљевић Поповић на грађи савреме-
ног српског језика (првенствено на грађи Корпуса савременог српског 
језика Математичког факултета) истражује структурне и значењске од-
лике деноминалних придева са префиксом преко-. У првом делу рада 
даје се преглед резултата досадашњих истраживања о овој придевској 
класи, а у даљем току рада анализирају се поменуте одлике твореница 
које су предмет рада. Показало се да оваквих придева има више него 
што то наводе граматике и речници српског језика. Такође, увидело се 
да су сви овакви придеви настали префиксално-суфиксалном творбом, 
где су најзаступљенији суфикси -ски и -ан/-ни. Утврђено је и да је опсег 
значења ових придева већи него што се то досад сматрало.

У једанаестом раду, са насловом Конкурентност суфикса -љив, 
-јив и -ив уз творбене основе на н код изворних говорника српског 
језика, Александра Јанић бави се конкурентношћу при избору суфикса 
-љив, -јив и -ив уз творбене основе на н из угла прихватљивости код 
изворних говорника српског језика. Упоређивали су се низови придева 
типа заменљив, замењив и заменив, где не постоје семантичке разлике. 
Показало се да су битни фактори за избор суфикса дужина творбене 
основе и артикулационе карактеристике вокала у пенултими придева. 
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Наиме, с повећањем броја слогова основе повећава се и тенденција ка 
избору суфикса -љив, док се смањује тенденција ка избору суфикса 
-јив. Друго, уз вокале задњег реда у ултими основе придева постоји 
тенденција ка избору суфикса -јив, а уз вокал е у ултими основе при-
дева постоји тенденција ка избору суфикса -љив.

У дванаестом раду, под називом Лексичка негација у српском као 
страном језику: префикси негираних именица и придева, Милка Николић 
бави се творбеним аспектом негираних именских речи, тј. именским 
твореницама (придевима и именицама) са различитим префиксима. 
Циљ рада је да се предложи избор и распоред садржаја о лексичкој 
негацији на различитим нивоима учења српског језика као страног. По-
лази се од анализе методичког приступа лексичкој негацији, тј. ана-
лизе садржаја о лексичкој негацији у домаћим и страним уџбеницима 
намењеним странцима који уче српски језик. У обзир се узимају и 
србистичка истраживања лексичке негације, али и истраживања творбе 
речи у методици наставе српског језика као страног. На крају ауторка 
даје пет општих методичких препорука које се тичу обраде негираних 
именица и придева у српском као страном језику.

На крају зборника је дат индекс имена.
Разноврсност тема, приступа, корпуса и сл. заступљених у оовм 

зборнику, који се бави морфологијом и творбом речи, свакако доприно-
си незаобилазном коришћењу овог зборника у будућим истраживањима 
посвећеним морфологији и творби речи, али и за израду граматика 
и речника, као и наставу српског језика као матерњег и страног, те 
неговање језичке културе и лекторску праксу. Разноврсност тема се 
огледа у многоме, а посебно истичемо у томе да су заступљене теме 
посвећене различитим променљивим врстама речи, а нису занемарене 
ни непроменљиве врсте речи.
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